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About Avitus, called also the False Antoninus, and the
murders that he committed (chaps. 1-7).

About his lawless deeds and how he married the Vestal
(chaps. 9, 11).

About Eleogabalus and how he summoned Urania to Rome
and united her in marriage with Kleogabalus (chaps.
11-12).

About his licentiousness (chaps. 13-16).

How he adopted his cousin and changed his pame to
Alexander (chaps. 17-18).

How he was overthrown and slain (chaps, 19-21).

Duration of time, the remainder of the consulship of
Macrinus and Adventus, together with four additional years,
in which there were bhe magistrates (consuls) here enumerat-

ed 1—

A. D,

919 The False Antoninus (I11) and Q. Tineius Sacerdos.

990 The False Antoninus (III) and M. Valerius Comazon.
991 (. Vettius Gratus Sabinianus and M. Flavius Vitellius

Seleucus.
099 The False Antoninus (IV) and M. Aurelius Severus
Alexander.
Now Avitus, otherwise known as the False

Antoninus, or the Assyrian, or Sardanapalus, or even
Tiberinus (this last appellation he received after he
had been slain and his body had been thrown into
the Tiber), at the time of which we are speaking

9 BiréArios Bs., BITEAA V.
19 AdphAios Zevijpos Urs., ATPHAIOZETHP' V.
11 kgl supplied by Urs.
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entered Antioch on the day following the victory, a.n. 218

after first promising two thousand sesterces apiece to

the soldiers with him to prevent them froxp S&Cklé]g

the city, a thing which they were very anxious to 10.

This amount he collected in part from the people.

And he sent to Rome such a despatch as was 11t{o
be expected, making many derogatory rer'nall S
about Macrinus, especially with }'eference to his (iw
birth and his plot against Antoninus. For exam}p €,
he said among other things: This man, to v}wlfmm
it was not permitted even to enter the senate-house
after the proclamation debarring all others than se.nﬂ’
ators, dared treacherously to murder ithe emperor
whom he had been trusted to guard, daredf to
appropriate his office and to become emperor be oge
he had been senator.” About hupself he made
many promises, not only to the soldiers but also 1to
the senate and to the people, asserting that he
would always and in all things emulate Augustus‘, to
whose youth he likened his own, and Malcus
Antoninus. He also wrote the following, alludmg.to
the derogatory remarks spread broa-dcast about him
by Macrinus: “He undertook to'dxsparage my age,
when he himself had appointed his five-year-old son

FOT |«

[enﬁgt;lgeg this communication that he forwarded to
the senate, he sent not only to the senate but als(? t.o
the legions the notebooks found among the soldiers
and the letters of Macrinus written to Maxiraus,
hoping that these would cause them to hold h1s
predecessor’s memory in even greater detestation

2 ¢teipyov Leuncl., EEEPTON Y.
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and to feel greater affection for him. In both the sp 213

message to the senate and the letter to the people
he styled himself emperor and Caesar, the son of
Antoninus, the grandson of Severus, Pius, Felix,
Augustus, proconsul, and holder of the tribunician
power, assuming these titles before they had been
voted, and he used, not the [najme [of Avitus,] but
that of his [pretended] flather], . . . . .. ... ..
............... the notebooks of the sol-

diers . . .. . ... for
Macrinus’ . . . .. .. .. Caesar . . . ... .....
to the Pretorians and to the Alban legionaries who
were in Italy he <wro>te . . . . . . and that he was
consul and [high plriest(?) . . . . and the . . . ..
. [Ma]rius Censorinus . . leadership . . read . . .
of Macrinus . . . . .. . . . himself, as if not {suffi-
ciently] by his own [voice able] to make public . .
. . theletters of Sardanapalus to be read . . . by (?)

Cl[audius PolliJo,! [whom] he had enrolled among
the ex-consuls, [and] commanded that if anyone re-
sisted him, he should call on the soldiers for
assistance ; accordingly, [the senJate, though unwill-
ingly, read everything to those . . For, by reason of
the necessity hanging over them, they were unable
to do any of the things that were proper or
expedient . . but were panic-stricken by fear . . . .
and Macrinus, whom they had often commended,
they now reviled, together with his son, regarding

1 Cf. Exc. Val.: ““ The False Antoninus sent letters to the
senate through Pollio, the consul, and commanded him,” ete.

2 Cf. Exc. Val. 403 (p. 761): d'r.'. é *FEvBav'rwvwos 'ypa,uc,ua.'rct
wéupoas 7H BovA§ 8id TIoAAiwros dwdrov dverelharo abrd tra, Kré,
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him in the light of a public enemy;' while as for an. 218

Tarautas, whom they had often wished to declare a
public enemy, they now exalted him and prayed
that his alleged son should be like him.

This was what was taking place in Rome. As for
Avitus, he appointed Pollio to govern . . . Germany

. since Pollio had very . . . ly subdued Bithynia.
He himself, after remaining some months in Antioch,
until he had established his authority on all sides,
went to Bithynia, [where he] frequently employed
[Ganny]s as his associate [in the government], as he
had been accustomed to do at Antioch. After pass-
ing the winter there, he proceeded into Italy through
Thrace, Moesia, and both the Pannonias, and there
he remained until the end of his life. One action
of his was worthy of a thoroughly good emperor;
for, although many individuals and communities
alike, including the [Romans] themselves (?), both
[knights] and senators, had privately and publicly,
by word and by deed, heaped insults uponr both
Caracallus and himself, as a result of the letters of
Macrinus, he neither threatened to make reprisals
nor actually did make any in a single instance.
But, on the other hand, he drifted into all the
most shameful, lawless, and cruel practices, with
the result that some of them, never before known
in Rome, came to have the authority of tradi-
tion, while others, that had been attempted by

1 Cf. Exe. Val.: “And they voted Macrinus a public
enemy and heaped abuse upon him.”

3 pdderi Xiph., OTAEN V cod, Peir.
4 ¢wefiévar Bk., ENEEHN V, ENEEHEEIN V2 cod. Peir,
5 garore Bk., AAAATE V.
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the three years, nine months and four days during
which he ruled,—reckoning from the battle in which
he gained the supreme power. For example, while
still in Syria, he slew Nestor and Fabius Agrippinus,
the governor of the province, as well as the foremost
knights among Macrinus’ followers; and he visited
the same punishment upon the men in Rome who

Huépats Te TérTapow, év als? fHpfev, ds  av Tis
ATo THS pAXNS €V [ TO TaAvTENES KPATOS EOYEV
4 apibuiceiey, avhijoar. édovevoe uev yap év TR
Svpia Tév Te NéoTopa rai PdBiov "Avypirmivoy
Tov dpyovTa alThs, TOV Te (mméwy TAY apupl Tov
Maxplvoy Tovs mpwTovs® 6mep wov Kal Twy v TH

L4 s A} / 2 4 3 - 3 4 . . . :
Popn Tovs pdhora olkctwlévras adTd eipyd- had been most intimate with Macrinus. In Arabia
R b} ~ ’A / 3 H ~ h N\ . - :
cator kav T Apafia eteay Katptavor Tov he put to death Pica Caerianus,! who was in charge
2 ¢ > oty \ - 5 A P ’ LB
ETITETPAUMLEVOV AUTHY, OTL A1) TAPAYPNMGL AUTE of that province, because he had not immediately
5 rpocéfero, &v te H Kimpe Khavdwov "Arraiov ' declared his allegiance to the new ruler; and in
\ ~ ! by / ~ i 7
Tov THs Oparns mwore aptavta, kal Umo pev Tob Cyprus, Claudius Attalus, because he had offended
Eeovﬁpov éx TOU guy€8p,§gv & TH TOL Nrfrypov‘l Comazon, Attalus had once been governor of Thrace,
7 ’ A ~ B ] -
moréuw éxmecdvTa, Vo 8¢ 7o TapadTov és adTd 4 hlad been e.xlpellfed from the senate by Severus dx.nlng
I'd \ 4 ~ ~ . . . °
eravayOévra, cal tére éx Tob K jpov TH Kimpe the war with Niger, but had been restored to it by
s

* Tarautas, and had at this time been assigned by the
lot to Cyprus. He had incurred Comazon’s ill will
by having once sent him to the galleys for some

A . . 4 - rongdoing of which 1 ilty while serving i

4 caro. Totodmos ydpTis & Koudtev dv ral robro wrongdoing of which he was guilty while serving in

v v , Vel Pt . Thrace. Yet this Comazon, in spite of having such a
1) : . .
TOUVOLG €K TE€ ULLWV KAl YfEADTOTOLAS EXwl TWY | character and a name derived from mimes and buf-

/ 4 ~
mpooTaxbévra, éte 76 Keoudlovt wpocexexpov-
/
ket oTpaTtevopevoy yap mote avtov v Gpdry
/ / 3 A} ’
kal Kakovpynoavtd Ti és Tovs TpmplTas dmwew-

14 5 ~
Te SOPU‘?%OP?V \T},ofev, év ,/Mggﬁlf*‘% T‘\)‘ Wapfd’”'m: foonery, now commanded the Pretorians, though he
ETLTPOTELR 7] KAL TPOCTATLY \TW*\’”M?V TS TOV had been tried in no position of responsibility or
Zana'ro'TreSov éfertacleis, kai Tas Tipas Tas command whatever, except that over the camp;
UmaTicas EnafBev, kal peTa TolTO Kal VTATEVTEY and he obtained the rank of consul and later actually
ral émolidpynoey, oUy amaf upovoy AAAG xal became consul, and also city prefect, and that not
SelTepor kai TpiTov, § umberl mwwOTE AAAE once ouly, but even a second and a third time—a
dmipEev: §0ev rov kal TobT év Tols TApAVOU®- thing that had never before happened in the case of
Tdrots EEapilfuroeTa. anybody else; hence this will be counted as one of
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% re Térrapoir ¢y als Leuncl,, TETPASINENAII V. !
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mpoorasia Xiph., IIPOSTATIA V,
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Attalug, then, was put to death on Comazon’s a.p. 218

account. Triccianus, however, lost his life because of
the Alban legion,which he had commanded with a firm
hand during Macrinus’ reign. And Castinus perished
because he was energetic and was known to many
soldiers in consequence of the commands he had held
and of his intimate association with Antoninus; he had
accordingly been living in Bithynia, whither he had
been sent ahead for other reasons. The emperor now
put himtodeath, inspite of the fact that he had written
concerning him to the senate that he had restored this
man who had been banished from Rome by Macrinus,
just as he had done in the case of Julius Asper. He
also slew Sulla, who had been governor of Cappadocia
but had left the province, because Sulla had meddled
in some matters that did not concern him and also
because, when summoned from Rome by the emperor,
he had contrived to meet the German troops return-
ing home after their winter in Bithynia, a period
during which they had created some little disturb-
ance. These men, then, perished for the reasons
I have given, and no statements about them were
communicated to the senate. On the other hand,
Seius Carus, the grandson of Fuscianus, the former
prefect of the city, was killed because he was rich,
influential, and prudent, but on the pretext that he
was forming a league of some of the soldiers stationed
near the Alban Mount; he heard the emperor alone
prefer certain charges against him in the palace,
and there he was also slain. Valerianus Paetus lost
his life because he had stamped some likenesses of
himself and plated them with gold to serve as orna-

5 we Bk., TE V.
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yduwy atTod, dv Te éydpuer WY TE eryn/wwro av'ruca
AeNéEerar kal yap Jwdpileto xai é0n\iveTo kai
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ments for his mistresses. This led to the charge s, 218

that he was intending to go off to Cappadocia,
which bordered on his native land (he was a
Galatian), for the purpose of starting a rebellion,
and that this was the reason why he was making
gold pieces bearing his own likeness.

Following these murders, Silius Messalla and
Pomponius Bassus were condemned to death by the
senate, on the charge of being displeased at what
the emperor was doing. For he did not hesitate to
write this charge against them even to the senate,
calling them investigators of his life and censors of
what went on in the palace. “The proofs of their
plots I have not sent you,” he wrote, “ because it
would be useless to read them, as the men are
already dead.” There was a further ground of
complaint against Messalla, the fact, namely, that
he resolutely laid bare many facts before the senate.
This was what led the emperor in the first place to
send for him to come to Syria, pretending to have
great need of him, whereas he really feared that
Messalla might take the lead in Dbringing about a
change of mind on the part of the senators. In the
case of Bassus, the real motive lay in the fact that
he had a wife both fair to look upon and of noble
rank ; for she was a descendant of Claudius Severus
and of Marcus Antoninus. At all events, the
emperor married her, not allowing her even to
mourn her loss. An account will be given presently
of his marriages, in which he both married and

~ was bestowed in marriage ; for he appeared both as

8 7ov supplied by Bk.
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